
Semaine 4/ Week 4
Camp Kidz

Semaine de Steam(s)/Steam(s) week

Weekly Outing/Sortie du semaine

Location:
Science Center: 2 De la Commune St W, Montreal, Quebec H2Y 4B2

Website
https://www.montrealsciencecentre.com

Times
Soyez au parc pour (Pas plus tard que): 8h30 / Be at the park for (No later than): 8:30 AM

Si votre enfant sera absent(e) durant la semaine, s’il vous plaît aviser le bureau:

info@campdejourddo.com/ If your child will be absent, please advise the office:

info@campdejourddo.com

Ce que votre enfant doit amener au camp de jour – What your child should bring to camp:

• Crème solaire – Sunscreen

• Un dîner – Lunch

• Deux collations – Two snacks

• Souliers de course – Running shoes

• Costume de bain et serviette – Bathing suit and towel

• Chapeau – Hat

Must show ID at pick up.

Heures du service de garde: 7h00-8h30 et 16h30-18h00. Frais de retard: $1.00/ minute pour
chaque minute après 18h00.

https://www.montrealsciencecentre.com
mailto:info@campdejourddo.com


Babysitting hours: 7:00am-8 :30am and 4 :30pm-6:00pm. Late fees: $1.00/ minute for every
minute after 6:00pm



HORAIRE/SCHEDULE
Semaine d’espionnage/Spy week

Heure
Hour

Lundi -
Monday

Mardi -
Tuesday

Mercredi -
Wednesday

Jeudi - Thursday Vendredi -
Friday

7h00 – 8h30 SERVICE DE GARDE/ BABYSITTING

8h30-845 Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.
Introduire la bannière du

système de récompenses que
les campeurs peuvent gagner

en groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for
attendance and theme of the
day. Introduce rewards system
banner which has rewards that
campers can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!

Sortie centre
science!

Science center
Outing!

Départ : 9h00

Departure : 9:00

Leave: 3:15

Retour: 15h15

Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.

Introduire la bannière du système
de récompenses que les campeurs

peuvent gagner en groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for
attendance and theme of the
day.Introduce rewards system
banner which has rewards that
campers can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!!

Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.
Introduire la bannière du

système de récompenses que
les campeurs peuvent gagner en

groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for
attendance and theme of the
day.Introduce rewards system
banner which has rewards that
campers can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!

Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.
Introduire la bannière du

système de récompenses que
les campeurs peuvent gagner

en groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for
attendance and theme of the
day.Introduce rewards system
banner which has rewards that
campers can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!



8h45-9h00 Retrouver la mémoire de
Bill Nye

Les enfants doivent participer
à des activités thématiques
tous les jours pour épeler
S.T.E.A.M. Par exemple,

lundi=S (science).

Get Bill Nye’s memory
back!

Kids have to complete on
theme activities everyday to
spell out S.T.E.A.M. For
example, Monday=S

(science).

L’heure du E

Une fois encore, Bill Nye
explique comment les enfants

doivent participer à des
activités pour obtenir la lettre

suivante de S.T.E.A.M.

Time for E

Again, Bill Nye explains how
kids have to complete

activities to get the next letter
of S.T.E.A.M.

Le temps de l'A

Bill Nye parle aux enfants de
la prochaine lettre dont il doit

se souvenir.

Time for A

Bill Nye tells kids about the
next letter he needs to

remember.

Compte à rebours final

Bill Nye dit aux campeurs qu'il
n'a besoin que d'une lettre pour

retrouver sa mémoire.

Final countdown

Bill Nye tells the campers he
only needs 1 letter until he can

get his memory back.

9h00-9h30 Balles rebondissantes

En suivant une recette, les
enfants fabriqueront leurs

propres balles
rebondissantes!

Bouncy balls

By following a recipe kids will
make their very own bouncy

balls.

Papillons arc-en-ciel

Les campeurs
fabriqueront un bricolage
à l'aide de filtres à café et

de cure-pipes.

Rainbow butterflies

Campers will make a craft
using coffee filters and

pipe cleaners.

Des idées lumineuses
Les enfants fabriqueront une
ampoule avec des affirmations

positives.

Bright ideas
Kids will make a lightbulb craft with

positive affirmations.

Pot à fées
Les enfants utiliseront une bouteille
d'eau en plastique et de la peinture
phosphorescente pour fabriquer un

pot de fée.
Fairy jar

Kids will use a plastic water bottle
and glow in the dark paint to make

a fairy jar craft.

Baguettes à bulles
Les enfants fabriqueront et

décoreront leur propre souffleur
de bulles.

Bubble wands
Kids will craft and decorate their

very own bubble blower.

Rocket racer rallye
Les enfants participeront à une
course de relais par équipe avec
des questions sur les STIM, un

ballon et une corde.

Rocket racer rally
Kids will participate in a team

relay race involving STEM trivia,
a balloon, and a string.

Planète Palooza
Les campeurs fabriquent et
conçoivent leurs propres

planètes.

Planet Palooza
Campers will craft and design

their own planets.

Batailles de trous noirs
Une version de <<corn hole>>
utilisant du carton et des balles.

Black hole battles
A version of corn hole using

cardboard and balls.



9h30-10h00 Explorateurs de jardins
scientifiques

En groupes, les enfants
décorent un pot et y

plantent une graine pour
qu'elle pousse.

Science garden
explorers

In groups, kids will
decorate a pot and plant
a seed in it to grow.

Boîte à outils - quête de mémoire
Les enfants doivent associer des
paires d'outils différents dans un

jeu de mémoire.

Toolbox memory quest
Kids have to match the pairs of
different tools in a memory game.

Safari des mots
Les enfants doivent trouver les
images de leur groupe et le mot

associé.
Word safari

Kids have to find their group's
pictures and its associated word.

Construire un pont
Une autre course de relais par
équipe, mais pour construire un
pont, une pièce à la fois avec
des matériaux différents.

Building a bridge
Another team relay race but they
are racing to build a bridge 1
piece at a time with different

materials.

Planète fer à cheval
Les enfants joueront à une
version du fer à cheval en

utilisant des hula-hoops et des
ballons.

Planet horseshoe
Kids will play a version of

horseshoe using hula-hoops
and balls.

10h – 10h15 COLLATION
SNACK

10h15-11h00 La poursuite du
garde-manger de Bill

Nye

Les enfants devront
participer à une chasse
au trésor pour compléter
une expérimentation.

Bill Nye's pantry
pursuit

Kids will have to
complete a scavenger
hunt to complete an

experiment.

Tech voyage dans le
temps

Les enfants feront de la
bricole ou des activités

correspondant à différentes
époques de la technologie

dans le temps.

Tech time travel

Kids will make crafts or do
activities corresponding to
different eras of tech in time.

L'épreuve de force du
lancement

Les enfants construiront des
catapultes avec des matériaux
dispersés dans le camp et
testeront ensuite la catapulte
qui lancera des boules de

coton le plus loin.

Launching showdown

Kids will build catapults with
materials scattered around the
camp and then test which one
launches cotton balls the

furthest.

Saut en maths

Un jeu de mathématiques en
équipe où les enfants doivent
résoudre des équations tout

en sautant.

Math hop

A team math game where kids
have to figure out equations

as they hop.



11h00-11h30 Concours de volcans

Les campeurs
construiront des volcans
avec une boîte en carton

et de coca cola en
groupes.

Volcano competition

Campers will build
volcanos out of a

cardboard box and coca
cola in groups.

Frapper et déchiffrer le
code

Un mélange amusant de
hang-man et de soccer!

Kick and crack the code

A fun mix of hang-man and
soccer!

Essai en vol

Les enfants fabriqueront des
avions en papier et verront

lequel ira le plus loin.

Flight test

Kids will make paper airplanes
and see which one goes the

furthest.

La manie des maths

Chasse au trésor
mathématique!

Math mania

Math scavenger hunt!

11h30-12h00 L'explosion de lave

Les groupes vont voir
quel volcan explose le
plus haut en utilisant des

mentos.

Lava blast mayhem

Groups will take turns
seeing which volcano
explodes the highest

using mentos.

Compléter "S_ _ _ _"

Bill Nye racontera aux
enfants une histoire

après s'être souvenu de
ce que signifie le S dans

STEAM.

Completing "S_ _ _ _"

Bill Nye will tell kids a
story after he remembers

what S stands for in
STEAM.

Le face-à-face de Tech Feud

2 équipes s'affrontent pour
répondre à des questions liées à
la technologie comme dans

Family Feud.

Tech Feud face off

2 teams will face off to answer
tech related questions like Family

Feud.

Compléter “S T E _ _”

Bill Nye dira aux enfants qu'il se
souvient de ce que représente la
lettre suivante et racontera des

histoires à ce sujet.

Completing “S T E _ _”

Bill Nye will tell kids he
remembers what the next letter
stands for and share stories

about it.

Postes de rotation

Les enfants participeront à 3
petites stations avec de courts
jeux incluant des seaux d'eau,

du savon/des bulles, des
hula-hoops, et plus encore!

Rotation stations

Kids will participate at 3
stations with short games
involving water buckets,

soap/bubbles, hula-hoops, and
more!

Compléter “S T E A _”

Bill Nye dira aux enfants qu'il
se souvient de ce que

représente la lettre suivante et
racontera des histoires à ce

sujet.

Completing “S T E A _”

Bill Nye will tell kids he
remembers what the next letter
stands for and share stories

about it.

Roquettes et intercepteurs

Les enfants seront divisés en
deux groupes et devront soit
défendre le seau de leur

équipe, soit essayer de lancer
des billes dans le seau de

l'autre équipe.

Rockets and interceptors

Kids will be split in 2
groups and will have to
either defend their team's
bucket or try and throw
beads in the other team's

bucket.

Terminer STEAM !

Bill Nye remercie tous les
enfants de l'avoir aidé à
se souvenir et joue

ensuite un petit sketch
avec Perry

l'ornithorynque.

Completing STEAM!

Bill Nye thanks all the
children for helping him
remember and then plays
a little skit with Perry the

platypus.



12;00h – 13h00 DINER /LUNCH

12h30-13h00 Parc/Park!

13h30-16h00 Piscine/activities en group/collation



16h30-18h00 SERVICE DE GARDE BABYSITTING


